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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Izmaiņas, kas ar Parlamenta grozījumiem izdarītas akta projektā, ir iezīmētas 
treknā slīprakstā. Teksts, kas iezīmēts parastā slīprakstā, tehniskajiem 
dienestiem norāda tās akta projekta daļas, kurās ierosināti labojumi, lai 
sagatavotu galīgo teksta redakciju (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta 
daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šos ierosinātos labojumus 
apstiprina attiecīgie tehniskie dienesti.

Informācijas bloka, ko ievieto pirms katra grozījuma attiecībā uz spēkā esošu 
aktu, kuru plānots grozīt ar attiecīgo akta projektu, trešajā un ceturtajā rindā 
attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un tā atbilstīgo teksta vienību. Daļas, kas 
tiek pārņemtas no tādas spēkā esoša akta teksta vienības, kura netiek grozīta
ar attiecīgo akta projektu, bet kuru Parlaments nodomājis grozīt, iezīmē 
treknrakstā. Iespējamos šādu teksta daļu svītrojumus apzīmē šādi: […].
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko izveido apmaiņas, 
atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu (programmu "Perikls 
2020")
(COM(2011)0913 – C7-0510/2011 – 2011/0449(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2011)0913),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 133. pantu, 
saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C7-0510/2011),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2012. gada 2. marta atzinumu,

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2012),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski 
grozīt vai aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Komisijai būtu jāpieņem gada darba 
programmas, kurās noteiktas prioritātes, 
budžeta sadalījums un izvērtēšanas 
kritēriji dotāciju piešķiršanai darbībām. 
Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs 
regulas īstenošanai, būtu jāpiešķir 
īstenošanas pilnvaras Komisijai.

(13) Lai definētu gada darba 
programmas, kurās precizēti īstenojamie 
mērķi, sagaidāmie rezultāti, izpildes 
metode un to finansējuma kopējais 
apjoms, tostarp pielāgojumi budžeta 
sadalījumā, kā arī novērtēšanas kritēriji 
dotāciju piešķiršanai darbībām, būtu 
jāpiešķir Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. pantu. Ir īpaši 
svarīgi, lai Komisija, veicot sagatavošanas 
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darbus, atbilstīgi apspriestos, tostarp ar 
ekspertiem. Komisijai, sagatavojot un 
izstrādājot deleģētos aktus, būtu 
jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Or. en

Pamatojums

To prioritāšu un pasākumu noteikšana, kuri precizē mērķus, sagaidāmos rezultātus, 
metodoloģiju un novērtēšanas kritērijus, ir nozīmīga politiska izvēle, ar ko paredzēts 
papildināt vai grozīt svarīgākos politikas elementus, kā noteikts šajā regulā. Tādēļ būtu 
svarīgi piešķirt Komisijai pilnvaras saskaņā ar LESD 290. pantu. 

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo tiek izveidota daudzgadu rīcības 
programma "Perikls 2020" (turpmāk 
"programma"), lai veicinātu darbības euro 
aizsardzībai pret viltošanu un ar to saistītu 
krāpšanu. Programma darbojas no 
2014. gada 1. janvāra līdz 2020. gada 
31. decembrim.

(neattiecas uz tekstu latviešu valodā)

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
2. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Programma veicina plašāku transnacionālu 
sadarbību, lai Savienības un starptautiskā 
līmenī aizsargātu euro, un nodrošinās šo 
darbību lielāku efektivitāti, pamatojoties 
uz labāko praksi, vienotiem standartiem un 

Programma aktīvi veicina plašāku 
transnacionālu sadarbību ar Savienības 
tirdzniecības partneriem, lai Savienības un 
starptautiskā līmenī aizsargātu euro, un 
palīdz nodrošināt šo darbību lielāku 
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kopīgām specializētām mācībām. efektivitāti ar labākās prakses apmaiņu, 
vienotiem standartiem un kopīgām 
specializētām mācībām.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Programmas vispārējais mērķis ir novērst 
viltošanu un krāpšanu un cīnīties pret to, 
tādējādi uzlabojot Eiropas ekonomikas 
konkurētspēju un nodrošinot publisko 
finanšu ilgtspēju.

Programmas vispārējais mērķis ir novērst 
viltošanu un krāpšanu un cīnīties pret to, 
tādējādi uzlabojot Eiropas ekonomikas 
konkurētspēju un nodrošinot publisko 
finanšu ilgtspēju, un tajā pašā laikā 
apliecinot Savienības spēju apkarot 
nopietnu organizēto noziedzību.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Programmas konkrētais mērķis ir aizsargāt 
euro banknotes un monētas pret viltošanu 
un ar to saistītu krāpšanu, atbalstot un 
papildinot dalībvalstu veiktos pasākumus, 
un palīdzot kompetentajām valstu un 
Eiropas iestādēm īstenot to centienus 
izveidot ciešu un regulāru sadarbību starp 
pašām iestādēm un ar Eiropas Komisiju, 
iesaistot arī trešās valstis un starptautiskās 
organizācijas.

Programmas konkrētais mērķis ir aizsargāt 
euro banknotes un monētas pret viltošanu 
un ar to saistītu krāpšanu, atbalstot un 
papildinot dalībvalstu veiktos pasākumus, 
un palīdzot kompetentajām valstu un 
Eiropas iestādēm īstenot to centienus 
izveidot ciešu un regulāru sadarbību starp 
pašām iestādēm un ar Eiropas Komisiju, 
attiecīgā gadījumā iesaistot arī trešās 
valstis un starptautiskās organizācijas.

Or. en
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Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) tiesu ierēdņi un juristi, kas 
specializējas šajā jomā;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) jebkura cita attiecīga speciālistu grupa 
(piemēram, tirdzniecības un rūpniecības 
kameras vai pielīdzināmas struktūras, kas 
spēj nodrošināt piekļuvi maziem un 
vidējiem uzņēmumiem, tirgotājiem un 
pārvadātājiem).

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
7. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) specializētas iestādes, kas darbojas 
tiražēšanas un sertificēšanas tehnoloģiju 
jomā, tipogrāfiju darbinieki un gravieri;

(f) specializētas iestādes, kas darbojas 
tiražēšanas un sertificēšanas tehnoloģiju 
jomā;

Or. en
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Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
7. pants – 2. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) jebkura cita iestāde, kas izmanto 
speciālas zināšanās, tostarp attiecīgā 
gadījumā šādas iestādes no trešām valstīm, 
un jo īpaši pievienošanās kandidātvalstīm.

(g) iestāde vai persona, kas izmanto 
speciālas zināšanas, tostarp attiecīgā 
gadījumā šādas iestādes no trešām valstīm, 
un jo īpaši pievienošanās kandidātvalstīm.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
8. pants – 4. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tehnisks, zinātnisks un darbības 
atbalsts, tostarp jo īpaši:

(b) tehnisks, zinātnisks un darbības 
atbalsts, kas šķiet nepieciešams saistībā ar 
šo programmu rīkotajiem mācību 
semināriem, tostarp jo īpaši:

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
8. pants – 4. punkts – b apakšpunkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– jebkurš pasākums, ar ko izveido mācību 
līdzekļus Eiropas Savienības līmenī (ES 
tiesību aktu rokasgrāmata, informācijas 
biļeteni, praktiskas rokasgrāmatas, glosāriji 
un vārdnīcas, datu bāzes, jo īpaši 
zinātniskā atbalsta vai tehnoloģiju 
vērošanas jomā) vai datora atbalsta 
lietojumprogrammas (piemēram, 
programmatūra);

jebkurš atbilstīgs pasākums, ar ko izveido 
mācību līdzekļus Eiropas Savienības 
līmenī (informācijas biļeteni, praktiskas 
rokasgrāmatas, glosāriji un vārdnīcas, datu 
bāzes, jo īpaši zinātniskā atbalsta vai 
tehnoloģiju vērošanas jomā) vai datora 
atbalsta lietojumprogrammas (piemēram, 
programmatūra);
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Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
8. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) dotācijas, lai finansētu tāda aprīkojuma 
iegādi, ko izmantos specializētas viltojumu 
novēršanas aģentūras, lai aizsargātu euro 
pret viltošanu.

(c) dotācijas, lai finansētu tāda aprīkojuma 
iegādi, ko izmantos specializētas viltojumu 
novēršanas aģentūras, lai aizsargātu euro 
pret viltošanu, un ko var apsvērt vienīgi 
saskaņā ar 10. panta 3. punktu.

Or. en

Pamatojums

Precizējums — atsaucoties uz 8. apsvērumu un saskaņā ar 10. panta 3. punktu, kas paredz, ka 
aprīkojuma iegāde nav vienīgā dotāciju nolīguma sastāvdaļa.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
10. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdzfinansējuma daļa dotācijām, kas 
piešķirtas atbilstīgi programmai, 
nepārsniedz 80 % no attiecināmajām 
izmaksām. Pienācīgi pamatotos izņēmuma 
gadījumos, kas noteikti 11. pantā minētajā 
gada darba programmā, līdzfinansējuma 
daļa nepārsniedz 90 % no attiecināmajām 
izmaksām.

Līdzfinansējuma daļa dotācijām, kas 
piešķirtas atbilstīgi programmai, 
nepārsniedz 70 % no attiecināmajām 
izmaksām. Pienācīgi pamatotos izņēmuma 
gadījumos, kas noteikti 11. pantā minētajā 
gada darba programmā, līdzfinansējuma 
daļa nepārsniedz 80 % no attiecināmajām 
izmaksām.

Or. en
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
11. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai īstenotu programmu, Komisija pieņem 
gada darba programmas. Tajās nosaka 
sasniedzamos mērķus, sagaidāmos 
rezultātus, īstenošanas metodi un to kopējo 
summu. Tajās iekļauj arī finansējamo 
darbību aprakstu, norādi uz katrai darbībai 
piešķirto summu un indikatīvu īstenošanas
grafiku. Tajās attiecībā uz dotācijām 
iekļauj prioritātes, būtiskos izvērtēšanas 
kritērijus un maksimālo līdzfinansējuma 
likmi.

Komisija saskaņā ar 11.a pantu pieņem 
deleģētos aktus attiecībā uz gada darba 
programmu noteikšanu. Tajās nosaka 
sasniedzamos mērķus, sagaidāmos 
rezultātus, izpildes metodi un to kopējo 
summu, tostarp pielāgojumus budžeta 
sadalījumā. Tajās iekļauj arī finansējamo 
darbību aprakstu, norādi uz katrai darbībai 
piešķirto summu un indikatīvu izpildes
grafiku. Tajās attiecībā uz dotācijām 
iekļauj prioritātes, būtiskos izvērtēšanas 
kritērijus un maksimālo līdzfinansējuma 
likmi.

Budžets, kas piešķirts komunikācijas 
darbībām, kas jāveic Komisijai saskaņā ar 
šo regulu, tāpat attiecas uz korporatīvo 
komunikāciju par Eiropas Savienības 
politiskajām prioritātēm.

Budžets, kas piešķirts komunikācijas 
darbībām, kas jāveic Komisijai saskaņā ar 
šo regulu, tāpat attiecas uz korporatīvo 
komunikāciju par Eiropas Savienības 
politiskajām prioritātēm saistībā ar šīs 
programmas darbības jomu. 

Or. en

Pamatojums

Tā kā gada darba programma ietver elementus, kas ir būtiskas politiskas izvēles, ar ko 
paredzēts papildināt vai grozīt svarīgākos politikas elementus, kā noteikts šajā regulā, ir 
ieteicams saskaņā ar LESD 290. pantu piešķirt Komisijai pilnvaras pieņemt gada darba 
programmu. 

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
11.a pants (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a pants 
Deleģēšana
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1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 
izklāstītos nosacījumus.
2. Šajā direktīvā minētās pilnvaras 
pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir 
no 2014. gada 1. janvāra līdz 2017. gada 
31. decembrim. Pilnvaru deleģējumu 
automātiski pagarina līdz 2020. gada 
31. decembrim, ja vien Eiropas 
Parlaments vai Padome vēlākais trīs 
mēnešus pirms sākotnējā laikposma 
beigām neiebilst pret šādu pagarināšanu.
3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā laikā atsaukt 11. pantā minēto 
pilnvaru deleģējumu. Ar lēmumu par 
atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 
deleģējumu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 
neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
4. Tiklīdz Komisija ir pieņēmusi deleģēto 
aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 
Parlamentam un Padomei.
5. Deleģēts tiesību akts, kas pieņemts 
saskaņā ar šo regulu, stājas spēkā tikai 
tad, ja Eiropas Parlaments vai Padome 
neizsaka pret to iebildumus divu mēnešu 
laikā pēc minētā akta paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei vai ja 
Eiropas Parlaments un Padome pirms šā 
laikposma beigām abi ir informējuši 
Komisiju, ka tiem nav iebildumu. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Programmu īsteno Komisija sadarbībā ar 
dalībvalstīm, dažādos programmas 
īstenošanas posmos veicot apspriedes
attiecīgajā padomdevējā komitejā, kas 
noteikta Regulā (EK) Nr. 1338/2001, 
ņemot vērā attiecīgos pasākumus, ko 
veikušas citas kompetentās iestādes, jo 
īpaši ECB un Eiropols. Komisija cenšas 
nodrošināt to, ka šī Eiropas Savienības 
rīcības programma saskan ar citām 
saistītām programmām un darbībām un 
papildina tās.

1. Programmu īsteno Komisija sadarbībā ar 
dalībvalstīm, dažādos programmas 
īstenošanas posmos regulāri apspriežoties
attiecīgajā padomdevējā komitejā, kas 
noteikta Regulā (EK) Nr. 1338/2001, 
ņemot vērā attiecīgos pasākumus, ko 
veikušas citas kompetentās iestādes, jo 
īpaši ECB un Eiropols. Komisija cenšas 
nodrošināt to, ka šī Eiropas Savienības 
rīcības programma saskan ar citām 
saistītām programmām un darbībām un 
papildina tās.

Or. en

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija izvērtē programmu. Ne vēlāk 
kā līdz 2017. gada 31. decembrim 
Komisija sagatavo izvērtējuma ziņojumu 
par to, kā sasniegti visu pasākumu mērķi 
(rezultātu un ietekmes līmenī), cik efektīvi 
izmantoti resursi un kāda ir Eiropas 
pievienotā vērtība, ņemot vērā iespējamo 
lēmumu par pasākumu atjaunošanu, 
grozīšanu vai apturēšanu. Turklāt 
izvērtējumā aplūko arī vienkāršošanas 
iespējas, tās iekšējo un ārējo saskaņotību, 
to, vai visi mērķi joprojām ir būtiski, kā arī 
to, kāds ir pasākumu devums Savienības 
prioritātēm — gudrai, ilgtspējīgai un 
iekļaujošai izaugsmei. Tajā ņem vērā 
izvērtējumu rezultātus par iepriekšējo 
pasākumu ilgtermiņa ietekmi. Programmas 

Komisija izvērtē programmu. Ne vēlāk kā 
līdz 2017. gada 31. decembrim Komisija 
sagatavo izvērtējuma ziņojumu par to, kā 
sasniegti visu pasākumu mērķi (rezultātu 
un ietekmes līmenī), cik efektīvi un 
rentabli izmantoti resursi un kāda ir 
Eiropas pievienotā vērtība. Novērtējuma 
ziņojums ir jāsagatavo ar mērķi pamatot
iespējamo lēmumu par pasākumu 
atjaunošanu, grozīšanu vai apturēšanu 
Turklāt izvērtējumā aplūko arī 
vienkāršošanas iespējas, tās iekšējo un 
ārējo saskaņotību, to, vai visi mērķi 
joprojām ir būtiski, kā arī to, kāds ir 
pasākumu devums Savienības 
prioritātēm — gudrai, ilgtspējīgai un 
iekļaujošai izaugsmei. Tajā ņem vērā 
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ilgtermiņa ietekmi un tās rezultātu ilgtspēju 
vērtē ar nolūku iekļaut šo vērtējumu 
lēmumā par turpmākās programmas 
atjaunošanu, grozīšanu vai apturēšanu.

izvērtējumu rezultātus par iepriekšējo 
pasākumu ilgtermiņa ietekmi. Programmas 
ilgtermiņa ietekmi un tās rezultātu ilgtspēju 
vērtē arī ar nolūku pamatot šo vērtējumu 
lēmumā par turpmākās programmas 
atjaunošanu, grozīšanu vai apturēšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija veic atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka, īstenojot saskaņā ar šo 
regulu finansētas darbības, Savienības 
finansiālās intereses tiek aizsargātas, 
piemērojot aizsargpasākumus pret 
krāpšanu, korupciju un jebkādām citām 
nelikumīgām darbībām, veicot efektīvas 
pārbaudes un, ja ir atklāti pārkāpumi, 
atgūstot nepamatoti izmaksātās summas un 
attiecīgā gadījumā piemērojot iedarbīgus, 
samērīgus un preventīvus sodus.

Komisija veic atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka, īstenojot saskaņā ar šo 
regulu finansētas darbības, Savienības 
finansiālās intereses tiek aizsargātas, 
piemērojot aizsargpasākumus pret 
krāpšanu, korupciju un jebkādām citām 
nelikumīgām darbībām, veicot efektīvas 
pārbaudes un, ja ir atklāti pārkāpumi, 
atgūstot nepamatoti izmaksātās summas un 
attiecīgā gadījumā piemērojot iedarbīgus, 
samērīgus un preventīvus sodus, tostarp 
finansiālus un administratīvus 
pasākumus. 

Or. en

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) var veikt pārbaudes uz vietas un 
inspekcijas pie uzņēmējiem, uz kuriem 
tieši vai netieši attiecas šāds finansējums, 

Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) var veikt pārbaudes uz vietas un 
inspekcijas pie jebkurām organizācijām 
un uzņēmējiem, uz kuriem tieši vai netieši 
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saskaņā ar Regulā (Euratom, EK) 
Nr. 2185/96 noteiktajām procedūrām, lai 
noteiktu, vai saistībā ar dotāciju nolīgumu 
vai dotāciju lēmumu, vai līgumu, kas 
attiecas uz Savienības finansējumu, ir 
notikusi krāpšana, korupcija vai jebkādas 
citas nelikumīgas darbības, kas ietekmē 
Savienības finansiālās intereses. 

attiecas šāds finansējums, saskaņā ar 
Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96 
noteiktajām procedūrām, lai noteiktu, vai 
saistībā ar dotāciju nolīgumu vai dotāciju 
lēmumu, vai līgumu, kas attiecas uz 
Savienības finansējumu, ir notikusi 
krāpšana, korupcija vai jebkādas citas 
nelikumīgas darbības, kas ietekmē 
Savienības finansiālās intereses.

Or. en
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PASKAIDROJUMS

Neapšaubāmi euro viltošana ir smags kriminālnoziegums, un tā saikne ar organizēto 
noziedzību būtu jāņem vērā, novērtējot viltošanas ekonomisko un sociālo ietekmi uz cilvēku 
dzīvi.  Liela apjoma viltošana var postoši ietekmēt Eiropas ekonomiku un pašas valūtas 
stabilitāti.  Tomēr euro nav plaši viltota valūta.  Tā iemesls ir euro dizains, kā arī struktūras 
valsts un Savienības līmenī, kuras uzrauga un apkaro viltošanu.  Programmai "Perikls" līdz 
šim ir bijusi ievērojama ietekme šajā procesā.

Šī veiksmīgi izstrādātā programma ir sniegusi būtisku ieguldījumu, izplatot labāko praksi 
viltošanas apkarošanas jomā un līdz ar to palīdzot aizsargāt Savienības finansiālās intereses.  
Tomēr Komisijas priekšlikumā ir saglabājušās dažas pārāk neskaidri definētas jomas, un tādēļ 
ar šo ziņojumu ir mēģināts papildināt šo priekšlikumu, lai uzlabotu programmai piešķirto 
līdzekļu izmantojumu. 

7. un 8. pants aptver lielu skaitu iespējamo mērķa grupu un pasākumu, un ir būtiski, lai 
programmas ierobežotie līdzekļi netiktu iztērēti vienlaikus pārāk daudzām vajadzībām, bet 
gan tiktu koncentrēti, lai panāktu pēc iespējas efektīvāku rezultātu. 

Ierosinātā līdzfinansējuma daļa (10. pants) rada ievērojamu pieprasījumu pēc līdzekļiem un 
līdz ar to būtu jāpazemina.  Tādēļ  piemērotāka līdzfinansējuma daļa ir 70 % un izņēmuma 
gadījumos 80%.

Ar 12. pantā izklāstītajiem uzraudzības, novērtējuma un pārvaldības mehānismiem būtu 
jānodrošina, ka līdzekļi tiek tērēti visefektīvākajā iespējamā veidā.   Komisijas vadītajās 
apspriedēs dažādos īstenošanas posmos būtu jākoncentrējas uz divu virzienu ideju plūsmu, lai 
gūtu pieredzi attiecībā uz programmas turpmāku īstenošanu.

Deleģētie akti

Saskaņā ar pilnvarām, kas Eiropas Parlamentam piešķirtas ar Lisabonas līgumu, ir grozīts 
13. apsvērums un 11. pants un iekļauts 11.a pants, lai īstenotu šo programmu atbilstīgi 
deleģētajiem aktiem. 


